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Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä 
käyttökertaa ja säilytä ohjeet myöhempiä tarpeita varten.

1.Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2. Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta vältät 
    niiden pureskelun ja nielemisen.
3. Älä käytä sekaisin uusia ja vanhoja paristoja tai erityyppisiä paristoja. 
    Poista paristot, jos et aio käyttää järjestelmää pitkään aikaan. 
    Tarkista paristojen napaisuus (+/-), kun laitat ne tuotteeseen. 
    Väärin asettaminen voi aiheuttaa räjähdyksen. Paristot eivät sisälly. 
4. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen ja 40 
    celsiusasteen välillä. Tämän lämpötila-alueen alittaminen tai 
     ylittäminen voi vaikuttaa toimintaan.
5. Älä koskaan avaa tuotetta. Sisällä olevien sähköosien 
    koskettaminen voi aiheuttaa sähköiskun. Vain pätevät henkilöt 
    saavat korjata tai huoltaa laitetta.
6. Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, suoralle 
    auringonpaisteelle! 
7. Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova 
    äänenvoimakkuus voi vahingoittaa korviasi ja vaarana on 
    kuulonmenetys.
8. Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita 
    esineitä, seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. Jos laitteeseen 
    pääsee vettä tai vieraita esineitä, lopeta käyttö välittömästi.
9. Lataa vain mukana tulevalla sovittimella. Pistoketta käytetään 
    laitteen irti kytkemiseen, ja irtikytkemislaitteen tulee olla helposti 
    käytettävissä. Varmista, että pistorasian ympärillä on vapaata tilaa 
    helpon käytettävyyden takaamiseksi.
10. Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita tuotteen kanssa, 
      koska muutoin tuote voi toimia epänormaalisti.



FIN 2

SÄÄTIMET
1. ”AL OFF” -painike
2. ”SNOOZE”-painike
3. ”TIME SET” -painike 
4. ”DIMMER”-painike 
5. ”NAP”-painike 
6. ”180° FLIP” -painike
7. ”AL1”-painike
8. ”HOUR”-painike 
9. ”PROJECTION ON/OFF” -painike 
10. ”AL2”-painike
11. ”MIN”-painike
12. Ajan projektio
13. AC/DC-adapterin tuloliitäntä
14. USB type A – ulkoisten laitteiden lataamista varten
15. USB type C – ulkoisten laitteiden lataamista varten
16. Paristolokero
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MERKKIVALOT
 
A. HÄL1 ÄÄNIMERKKI
B. HÄL2 ÄÄNIMERKKI
C. Päiväuniajastin
 
KÄYTTÖVALMISTELUT
Tämä kello käyttää verkkovirtaa. Käytä kahta AAA-kokoista paristoa 
pitämään tarkkaa aikaa odottamattomien sähkökatkosten aikana. 
Aseta paristot niin, että niiden navat (+/-) vastaavat paristokotelon 
(16) merkintöjä. Vaihda molemmat paristot samanaikaisesti uusiin 
paristoihin. Poista kaikki paristot, kun kelloradio ei ole käytössä 
pitkään aikaan.
Kytke AC/DC-adapteri (13) oikeaa jännitettä käyttävään pistorasiaan. 
ÄLÄ KYTKE KELLOA PISTORASIAAN, JOS ET OLE VARMA SEN 
JÄNNITTEESTÄ.

HERÄTYSKELLOTOIMINTO
ASETA AIKA
Toiminto                    Paina
Aseta aika Paina pitkään ”TIME SET” -painiketta (3), kunnes 
                                      numerot vilkkuvat.
Aseta tunti ”HOUR”-painike (8)
Aseta minuutti ”MIN”-painike (11)
Vahvista                    ”TIME SET” -painike (3)

ASETA HÄLYTYS
*Aseta hälytysaika 1 painamalla ”AL1”-painiketta (7) ja aseta 
hälytysaika 2 painamalla ”AL2”-painiketta (10).
Toiminto                    Paina
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Katso hälytysaika ”AL1”-painike (7)*
Aseta aika Paina pitkään ”AL1”-painiketta (7)*, kunnes 
                                      numerot vilkkuvat.
Aseta tunti ”HOUR”-painike (8)
Aseta minuutti ”MIN”-painike (11)
Vahvista                    ”AL1”-painike (7)*

AKTIVOI HÄLYTYS
Toiminto                                        Paina
Kytke hälytys 1 päälle ”AL1”-painiketta (7)* kerran, äänimerkki
                                                               (A) päällä
Deaktivoi hälytys                    ”AL1”-painiketta (7)* kahdesti, kunnes 
                                                         merkkivaloa      (A) ei näy
Kytke hälytys pois päältä  ”AL OFF” -painike (1)
TORKKU                                     ”SNOOZE”-painike (2), hälytys soi 9 
                                                        minuutin kuluttua
Päiväuniajastin                   ”NAP”-painiketta (5), niin hälytys kuuluu 
                                                        näytetyn mukaisesti (minuutteina), 
                                                        merkkivalo ”NAP” (C) päällä

NÄYTÖN KIRKKAUS
Muuta näytön kirkkautta painamalla ”DIMMER”-painiketta (4).
AJAN PROJEKTIO
Toiminto                                          Paina
Ajan projisointi                         ”PROJECTION ON/OFF” -painike (9)
päällä/pois päältä
Kierrä projisoitua aikaa 180°  ”180° FLIP” -painike (6)
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FIN  

Mallitunniste OBL-0501500E 
OƩojännite 100~240VAC 
Tuloverkkotaajuus 50/60Hz 
Antojännite 5.0Vdc 
Antovirta 1.5A 
Antoteho 7.5W 
AkƟiviƟlan keskimääräinen hyötysuhde 76.65% 
Hyötysuhde alhaisella kuormituksella (10 %) 76.65% 
KuormiƩamaƩoman Ɵlan tehonkulutus 0.1W 
 

Valmistajan nimi tai tavaramerkki, 
kaupparekisterinumero ja osoite

DongGuan�Obelieve�Electronic�Co.,Ltd
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F,Golden 
Phoenix Industrial Zone,Fenggan town,
Dongguan Guangdong,CHINA.
TEL:(86)769-82623170 FAX:(86)769-82002515
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät materiaaleja, komponentteja 
ja aineita, jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, 
jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet) ei 
käsitellä asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty yläpuolella näkyvällä 
rastitun jäteastian symbolilla. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana vaan ne on hävitettävä erikseen.

denver . eu

Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä 
ilmoitusta. Emme vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S
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Kaikissa kaupungeissa on keräilypisteitä, joihin vanhat sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa maksutta edelleen 
toimitettaviksi kierrätysasemille ja muihin keräilypisteisiin tai niille 
voidaan järjestää keräily kodeista. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä 
osastolta.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.facebook.com/denver.eu
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S  
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden  
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


